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Národní předmluva
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Evropská předmluva
Tento dokument (EN 14891:2017) vypracovala technická komise CEN/TC 67 Keramické obkladové
prvky, jejíž sekretariát zajišťuje UNI.

Této evropské normě je nutno nejpozději do srpna 2017 dát status národní normy, a to buď vydáním
identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní v rozporu,
je nutno zrušit nejpozději do prosince 2018.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN (a/nebo CENELEC) nelze činit zodpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech
patentových práv.

Tento dokument nahrazuje EN 14891:2012.

Tento dokument byl vypracován na základě mandátu uděleného CEN Evropskou komisí a Evropským
sdružením volného obchodu a podporuje splnění základních požadavků směrnice (směrnic) EU pro
stavební výrobky podle nařízení č. 305/2011.

Vztah k tomuto nařízení je uveden v informativní příloze ZA, která je nedílnou součástí tohoto
dokumentu.

Významné technické změny mezi touto evropskou normou a předchozím vydáním jsou uvedeny zde:

–    článek 3.7, v anglické verzi nahrazen výraz „fundamental“ výrazem „basic“ a přeložen jako
„povinný“;

–    kapitola 4, tabulka 1;

–    nová kapitola 5;

–    nová kapitola 6 v souladu s pokyny CEN;

–    nová příloha ZA (informativní) v souladu s CPR (nařízení Komise (EU) č. 305/2011) a nařízením
Komise (EU) v přenesené pravomoci č. 568/2014 týkajícím se posuzování a ověřování stálosti
vlastností.

Podle vnitřních předpisů CEN/CENELEC jsou tuto technickou specifikaci povinny oznámit národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, Bývalé jugoslávské republiky
Makedonie, České republiky, Dánska, Estonska, Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie,
Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska,
Maďarska, Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka,
Slovenska, Slovinska, Spojeného království, Srbska, Španělska, Švédska, Švýcarska a Turecka.



1 Předmět normy
Tato evropská norma platí pro všechny vodotěsné výrobky nanášené v tekutém stavu, jejichž
základem jsou cementové malty modifikované polymery, disperze a reaktivní pryskyřice; tyto
výrobky se používají pod keramické obklady, pro venkovní instalace obkladových prvků na stěnách
a podlahách a v plaveckých bazénech.

Tato evropská norma uvádí terminologii týkající se výrobků a specifikuje metody zkoušení a hodnoty
funkčních požadavků na vodotěsné výrobky nanášené v tekutém stavu ve spojení s lepidly pro
obkladové prvky.

Tato evropská norma specifikuje posuzování a ověřování stálosti vlastností, klasifikaci a označování
vodotěsných výrobků nanášených v tekutém stavu, určených k použití pod keramické obklady.

Tato evropská norma neobsahuje doporučení pro navrhování a instalaci keramických obkladových
prvků a spárovacích malt v kombinaci s vodotěsnými výrobky.

POZNÁMKA Vodotěsné výrobky nanášené v tekutém stavu se mohou použít také pod jiné druhy
obkladových prvků (přírodní nebo umělý kámen atd.), pokud nemají nepříznivý vliv na tyto materiály.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


